CUM DISCIPULIS, EIS VERBIS UTI POSSUM

Les mots et expressions contenus dans le tableau suivant sont, autant que possible, tirés de textes authentiques. On notera que les mots de trois syllabes et plus  ont été accentués (voyelle en caractère gras et soulignée) dans le but de sensibiliser les élèves à la prononciation restituée. Pour apprendre à accentuer les mots latins, on pourra consulter l’article « Pour redonner sa couleur auditive à la langue latine ».

	Entrer en matière.



	Intra / Intrate in classem !

Impedimenta ferte.

Salutate magistrem / magistram.
Ave / salve magister / magistra / domine / domina.
Salvete discipuli / condiscipuli.
Surge / surgite de sella, pueri.
Adside / Adsidete.
Discipulorum nomina voco. Respondete !

Adsum ! Ita. Hic ! Illic !
Abest.


	Entre / Entrez en classe !

Sortez vos affaires.

Dites bonjour au professeur.

Bonjour, professeur, Monsieur, Madame.
Bonjour, les élèves.

Levez-vous, les enfants.
Asseyez-vous.
Je fais l’appel. Répondez !
Présent ! Oui. Ici (pour un élève proche) ! Là (pour un élève éloigné) !

Il (elle) est absent.


	Faire preuve de politesse



	Polita(ae) / Politus(i) es / este, esto / estote.

Quaeso.

Gratias ago.

Non intellego. Potesne id rursus dicere ?

	Sois / Soyez poli(s).

S’il te plaît / S’il vous plaît.

Merci.

Je ne comprends pas. Peux-tu répéter ?

	Rappeler à l’ordre



	Silentium quaeso. 

Silentium tene(te). Tace(te) !

Vobis laborare tempus est.

Nolite tempus perdere.

Heus tu, tibi ego dico.

Age, si id scis.

Maledicta non dicite.

Male facis.


	Je réclame le silence / Silence, s’il vous plaît.

Taisez-vous !

Mettez-vous au travail.

Ne perdez pas de temps.

Hé, toi, je te parle.

Fais-le, si tu sais !

N’insultez pas.

Tu agis mal.


	Teus locus est.

Rectus stupes ?

Occasiones quaeris ut non agas.

Te verte.

Nescis quod nihil facere pueros indoctos facit ?

Quid stas ?

Nondumne fecisti quod tibi dixi ?

Quid tibi pertinet ?

Ista non curo.

Properate !

Quid tibi ?

Non licet in latrinam ire / francogallicam linguam loqui.

Cogita ! / Da operam !

	C’est ta place.

Tu dors debout ?

Tu cherches des excuses pour ne pas travailler.

Retourne-toi.

Ne sais-tu pas que ne rien faire rend les enfants ignorants ?

Pourquoi tu restes planté là ?

Tu n’as pas encore terminé ce que je t’avais demandé ?

De quoi te mêles-tu ?

Ces histoires ne m’intéressent pas.

Dépêchez-vous !

Que t’arrive-t-il ?

Il est interdit d’aller aux toilettes / de parler français.

Fais un effort !

	Vérifier que le travail est fait



	Fecistine tuum praescriptum domesticum ? / Feci.

Didicisti verba latina ?

Fecisti scripturam ?

Id trade mihi. / Ecce.

Novistine tuam lectionem ? / Ita, eam novi.

Ergo dic eam memoriter.

Ostende, ut videam, quomodo scripsisti.


	As-tu fait tes devoirs ? Oui.

As-tu appris tes verbes / tes mots ?

As-tu fait ta rédaction / ton exercice ?

Apporte-le (la) moi. / Voici.
Est-ce que tu connais ta leçon ? Oui, je la connais.
Récite-la donc.
Montre-moi, que je voie, comment tu as écrit.


	Encourager, féliciter



	Omnia bene ?

Capitisne ? Intellegistisne ?

Macte animo ! Feliciter ! 

Bene agis. / Bene laboravistis.

Ego contenta/us labore vestro sum.

Ita est. Recte. Certe.

Optime ! / Euge !

Jam tenes lectionem tuam ?

Paratine estis ?

Bene fecisti, te multum laudo.


	Tout va bien ?

Compris ?

Bon courage ! Bonne chance !

C’est bien. / Vous avez bien travaillé.

Je suis satisfait(e) de votre travail.
C’est ça. C’est juste. Tout à fait.

Parfait ! / Bravo !
Tu connais déjà ta leçon ?
Etes-vous prêts ?

Bravo, je te félicite.


	Donner des consignes



	In ordine redite !

Surgite manus.

Latine loquamur !

Adtendite ad syllabam acutam.

Ego dico tibi quid agas.

Id (sententiam) rursus dico. Audite.

Libellos vestros capite. Scribe / scribite.

Veni ad atram tabulam.

Cretam cape.

Tempus est rei grammaticae / etymologiae studere.

Da mihi libellum.

Aperite libros ad paginam...

Ego lego.

Scriptum legamus.

Lege cum magna voce.

Ecce, attendo.

Adtende / adtendite ! (aliquem / ad aliquid)

Studiosi este / estote.
Bene fac locum ut scribas lectionem.

Converte hanc sententiam ex latina lingua in francogallicam linguam.
Aperi / claude fenestram / portam.

Volo / jubeo vos + infinitif.

Actum est.

	Rangez-vous !

Levez la main.
Parlons Latin !

Faites attention à la syllabe accentuée.
Je vais te dire ce que tu dois faire.

Je répète (la phrase). Ecoutez.
Prenez vos cahiers. Ecris / Ecrivez.
Viens au tableau.

Prends la craie.
C’est le moment de faire de la grammaire / de l’étymologie.
Donne-moi ton cahier.

Ouvrez vos livres page…

C’est moi qui vais lire.
Lisons le texte.

Lis à voix haute.

Bien, je vous écoute.

Sois/soyez attentif(s) !

Appliquez-vous.

Fais de la place pour écrire la leçon.

Traduisez cette phrase du Latin en français.

Ouvre, ferme la fenêtre / la porte.

Je veux que vous…

C’est fini.

	Donner des conseils avisés



	Nulla dies sine linea.

Festina lente.

Errare humanum est, perseverare diabolicum.

Labor omnia vincit. 


	Aucun jour sans tracer une ligne.

Hâte-toi lentement.

Se tromper est humain, persévérer est diabolique.

Le travail vient à bout de tout.


	Dire au revoir



	Vale/Valete ! / Salve/Salvete

Hodie autem vade / vadite.

Prande ! Prandete !

Bonas horas.


	Pour aujourd’hui tu peux t’en aller.

Va/allez déjeuner !

Bonne journée.


